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CETTE MODIFICATION 001 À LA DEMANDE EST ÉMISE POUR FOURNIR DES
RÉPONSES AUX QUESTIONS DE SOUMISSIONNAIRES COMME SUIT:

SEMI-REMORQUE DE 53 PI SEMI-SURBAISSÉE DE 50 TONNES (100 000 LB) À ROUES
JUMELÉES ET À ESSIEU TRIPLE DE TYPE BEAVERTAIL

Question 1 :
Alinéa 3.11.7 (g) - Compartiments de rangement - Peut-on installer les compartiments de
rangement dessous le plateau principal?
Exemple : Un compartiment sur les deux côtés de la remorque et à l'arrière de la béquille. Ceci
permettra plus d'espace utilisable sur le plateau supérieur du col-de-cygne.

Réponse 1 :
Les compartiments de rangement doivent être installés sur le plateau supérieur du col-de-cygne
tel que spécifié dans la description d'achat. Ceci est nécessaire afin de maintenir une garde-au-sol
acceptable et afin de protéger les compartiments contre les saletés et les débris de route. Nous
comprenons que ceci affectera le montant d'espace utilisable sur le col-de-cygne.

Question 2 :
Alinéa 3.12.7 - Ensembles de la roue de secours - Est-ce-que le client accepterait l'installation des
ensembles de roue de secours dessous le plateau principal et à l'arrière de la béquille? Ceci
permettra plus d'espace utilisable sur le plateau supérieur du col-de-cygne.

Réponse 2 :
Les deux ensembles de roue de secours doivent être installés sur le  col-de-cygne de la remorque.
Ceci est encore nécessaire afin de protéger les roues de secours contre les saletés et les débris de
route s'ils sont montés dessous la remorque. Nous comprenons que ceci affectera le montant
d'espace utilisable sur le col-de-cygne.

Question 3 :
SVP confirmer que les loquets de conteneur doivent pouvoir supporter un compartiment ISO de
20 pieds ou deux compartiments de 10 pieds. Quel sera le poids maximal envisagé d'un
compartiment rempli? Est-ce-que le client envisage aussi de transporter un compartiment chargé
de 40 pieds? 

Réponse 3 :
La description d'achat devrait spécifier des loquets de conteneur pouvant supporter un conteneur
ISO de 40 pieds ou deux conteneurs ISO de 20 pieds.  Les conteneurs ISO n'excéderont pas la
masse maximale permise selon l'ISO 668.  SVP voir la modification des exigences.
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Modification des exigences:

RETIRER:

ANNEXE “B” - DESCRIPTION D’ACHAT - SEMI-REMORQUE

3.11.7 - Caractéristiques

(h) Loquets de compartiment - Des loquets de compartiment rétractables, positionnés de
manière à pouvoir supporter un compartiment ISO de 20 pieds ou deux compartiments de 10 pi,
sont requis. Les loquets de compartiment ISO doivent être encastrés dans le plateau de la
remorque. Les loquets de compartiment ISO préconisés sont les loquets Jost de modèle
VA16SNK. Des segments d'usure en acier trempé ayant une largeur minimale de 75 mm servant
à glisser les conteneurs en position doivent(E) être fournis. Des guides de positionnement pour
installer les conteneurs doivent(E) être fournis, ce qui permettra aux conteneurs d'être glissés sur
la remorque à partir de l'arrière. Les guides de positionnement ne doivent(E) pas compromettre
l'utilisation d'un chariot à fourche pour conteneur. Ils ne doivent(E) pas non plus compromettre
les autres opérations de chargement lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

INSÉRER:

ANNEXE “B” - DESCRIPTION D’ACHAT - SEMI-REMORQUE

3.11.7 - Caractéristiques

h) Loquets de conteneurs - Des loquets de conteneurs rétractables, positionnés de manière à
pouvoir supporter un conteneur ISO de 40 pieds ou deux conteneurs de 20 pi, sont requis. Les
loquets de conteneur ISO doivent être encastrés dans le plateau de la remorque. Les loquets de
conteneur ISO préconisés sont les loquets Jost de modèle VA16SNK. Des segments d'usure en
acier trempé ayant une largeur minimale de 75 mm servant à glisser les conteneurs en position
doivent(E) être fournis. Des guides de positionnement pour installer les conteneurs doivent(E)
être fournis, ce qui permettra aux conteneurs d'être glissés sur la remorque à partir de l'arrière.
Les guides de positionnement ne doivent(E) pas compromettre l'utilisation d'un chariot à fourche
pour conteneur. Ils ne doivent(E) pas non plus compromettre les autres opérations de chargement
lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Les conteneurs ISO n'excéderont pas la masse maximale permise
selon l'ISO 668.
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